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A d e b r e c z e n — p a l l a g — s á m s o n - n a g y k á l l ó i v a s ú t v o n a l 

k i é p í t é s é n e k k é r d é s é v e l i s m é t e l t e n m e g n y i l a t k o z i k v á r o -
s u n k k ö z ö n s é g é n é l a z a terv , n e m v o l n a - e c z é l s z e r ü 
a h e l y i v a s ú t m o s t a n i v é g á l l o m á s á t ó l n é h á n y ö l n y i r e , a 
P a l l a g f e l é v e z e t ő v a s ú t j o b b - és b a l o l d a l á n n y a r a l ó k a t 
é p i t e n i , v a g y e s e t l e g o l y t e l e p e t l é tes í ten i , h o l t é l i - n y á r i 
l a k á s o k v o l n á n a k e m e l h e t ő k . 

A v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő n y a r a l ó k n y o m o r ú s á g o s a k , 
ép i tós i s z e r k e z e t ü k és b e r e n d e z é s ü k m i a t t . A k ö n n y e l m ű -
s é g h o z t a l é t r e e z e k e t a k á r t y a v á r a k a t , m e l y e k e t szána-
k o z ó m o s o l y g á s n é l k ü l s e n k i s t m n é z h e t a l e g f e l j e b b az, 
a k i n y a r a l ó t é l e t é b e n s e m látott . N e m is s z ó l v a arról, h o g y 
e z e k e g y i k é b e n az e m e l e t e n , e l f e l e j t e t t é k a l e g s z ü k s é g e s e b b 
h e l y e k ép í tésé t , v a l a m e n n y i n y á r i l a k a s z ű k l é p c s ő k m i a t t 
a n n y i r a t ű z v e s z é l y e s , h o g y t ű z ese tén, f ő l e g ha a z é j s z a k a 
ü t n e k i , a l a k ó k c s a k i s u g y m e n e k ü l h e t n é n e k , h a L u g r a n á -
n a k az e m e l e t r ő l . E g y é b k é n t is a n y a r a l ó k b e r e n d e z é s e 
c z é l s z e r ü t l e n , k é n y e l e m r ő l a z o k b a n s z ó s e m l e h e t , t o l d o z -
zák, f o l d o z z á k , t a t a r o z z á k é v r ő l - é v r e ós a m é r n ö k i h i v a t a l 
az i d é n i s t ö b b m i n t h á r o m e z e r k o r o n á t a k a r t b e f e k t e t n i 
a z é p ü l e t e k b e , e z e n b e f e k t e t é s t a z o n b a n a t a n á c s d i c s é r e t e s 
m ó d o n n e m e n g e d é l y e z t e és c s a k i s a k i s e b b j a v í t á s o k a t 
s z a v a z t a m e g . 

M i n d e z e k e l é g g é i g a z o l j á k , h o g y a v á r o s k ö z ö n s é g é n e k 
e g é s z s é g ü g y i é r d e k e m e g k í v á n j a , h o g y a k á r a város , a k á r 
e g y e s e k n y a r a l ó k a t é p í t s e n e k a N a g y e r d ő n . E r r e a z é p í t é s r e 
l e g a l k a l m a s a b b n a k l á t s z i k az é p ü l ő v a s ú t v o n a l j o b b és b a l -
o lda la . Most m á r az a k i f o g á s s e m e m e l h e t ő , h o g y v i r á g z ó 
Iákat k e l l a z é p í t e n d ő n y a r a l ó k t á j é k á n k i v á g a t n i , m e r t az 
é p ü l ő v a s ú t m e n t é n ez m á r u g y is m e g t ö r t é n t . A N a g y e r d ő 
l e v e g ő j é t s e m r o n t a n á k el e z e k a n y a r a l ó k , m e r t h i s z e n a 
m o s t a n i a k s e m r o n t j á k ós e l v é g r e i s a v i l á g m i n d e n ü d ü l ő -
h e l y é n v a n n a k n y a r a l ó k és s e n k i n e k s e m j u t e s z é b e e z e k t ő l 
fé l ten i a v i d é k e k ó z o n d u s t i s z t a l e v e g ő j é t . 

N e m t u d j u k , h o g y v á j j o n a v á r o s m o s t a n i p é n z ü g y i 

h e l y z e t e , m i d ő n n a g y a l k o t á s o k r a k é s z ü l , m e g b í r n á - e a 

n y a r a l ó k ép í tés i k ö l t s é g e i t , a n n y i a z o n b a n b i z o n y o s , h o g y 

i l y n y a r a l ó k ép í tés i k ö l t s é g e j ó l b e f e k t e t e t t t ő k e v o l n a és 

m i h a m a r á b b á l l a n d ó j ö v e d e l e m h e z j u t t a t n á a v á r o s t . Meg-

j e g y e z z ü k a z o n b a n , h o g y e z e n é p ü l e t e k n e k o l y é p í t é s i a la-

p o t k e l l a d n i , h o g y a z o k n a k j a v í t á s a n e e m é s s z e fe l a b é r -

j ö v e d e l m e t , m i n t a v á r o s m o s t a n i c z é l s z e r ü t l e n ü l é p í t e t t , 

é v r ő l - é v r e t o l d o z o t t , f o l d o z o t t n y a r a l ó i . 

Ha a z o n b a n a v á r o s n a k m o s t a n i p é n z ü g y i h e l y z e t e 

n e m e n g e d n é m e g a b e f e k t e t é s t , m ó d o t k e l l e n e n y ú j t a n i a 

m ó d o s a b b k ö z ö n s é g n e k n y a r a l ó k é p í t é s é r e . Miért n e ad-
h a t n a a v á r o s j o g e l i s m e r é s i d í j f e j é b e n , v a g y é v i h a s z o n -
b é r é r t k i s e b b - n a g y o b b t e r ü l e t e t a z o k n a k , a k i k é p í t k e z n i 
ó h a j t a n á n a k a z é p ü l ő v a s ú t m e n t é n ? A r é s z l e t e k n e m tar-
t o z n a k i d e ós az e s z m é t is c s a k a z é r t v e t j ü k fel, h o g y g o n -
d o l k o z z a n a k f e l e t t e a z o k , a k i k e t a d o l o g é r d e k e l . N e m 
k e l l a z i l y e n l é t e s í t é s e k h e z e g y é b , m i n t j ó a k a r a t és é r z é k a 
h a l a d á s és e g é s z s é g ü g y i r á n t . É s m i m e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , 
h o g y k ö n n y ű s z e r r e l t ö r t é n ő t e l e k n y e r é s e s e t é n m á r a k ö z e l 
j ö v ő b e n i g e n s o k a n v á l l a l k o z n á n a k a v i l l a é p i t é s r e és a 
v á r o s n a k a m o s t a n i h o l t t e r ü l e t b ő l k i n c s e s j ö v e d e l e m f o r -
r á s a f a k a d n a . 

E z e n n y a r a l ó k , v a g y m o n d j u k á l l a n d ó l a k á s o k f e l é p í -
t é s é v e l e m e l n é n k a m i s o k t e k i n t e t b e n e l h a n y a g o l t N a g y -
e r d ő n k f o r g a l m á t . É l é n k k é t e n n é n k a z t és n e m h a l l a n á n k 
o l y f o r m a m e g j e g y z é s e k e t , h o g y a v á r o s n e m c u d j a k i h a s z -
n á l n i a r e n d e l k e z é s é r e á l l ó k i n c s e s b á n y á t . Más v á r o s o k 
k a p v a - k a p n á n a k e g y s z é p t e l e p l é t e s í t é s é n , d e m i 
n e h e z e n t u d j u k m a g u n k a t v a l a m i r e e l h a t á r o z n i . — 
I g a z o l j a e z t a m o s t m e g l e v ő v á r o s i n y a r a l ó k m ú l t j a . 
M e n n y i v a j ú d á s u t á n s z ü l e t t e k m e g e z e k a p a g o d a s z e r ü 
c s o d a é p i t m ó n y e k , c s a k a z t t u d n á m e g m o n d a n i , a k i a z e 
t á r g y b a n f o l y t a t o t t t á r g y a l á s o k r a e m l é k e z i k . 

A j á n l j u k e z e n e s z m é t k ö z ö n s é g ü n k és i n t é z ő k ö r e i n k 
figyelmébe. Ha f o g l a l k o z u n k e z e n k é r d é s s e l , e l é b b - u t ó b b 
m e g é r i k a z a k i v i t e l r e . É s az e s z m e m e g t e s t e s ü l é s e h a s z n o s 
lesz a k ö z e g é s z s é g ü g y r e , a k ö z ö n s é g r e , a N a g y e r d ő e m e l é -
s é r e és t a l á n a n y a g i t e k i n t e t b e n a v á r o s r a is. 

•Közérdekű voltánál fogva közöljük e czikkelyt, habár minden sorá-
%n is értünk egyet. 

Az alföldi nagy kiterjedésű határok 
czélszerübb benépesítése. 

„A Város" részére irta: 
Forster Géza 

földbirtokos, az 0 . M. G. E. igazgatója. 

A m u l t é v s z á z a d o k ö r ö k ö s h á b o r ú s k o d á s b a n z a j l o t t a k 
l e és a z A l f ö l d n é p e s s é g é t m e g g y é r i t e t t é k , s a m e g m a r a d t 
n é p e s s é g a z e l l e n s é g e l l e n i s i k e r e s e b b v é d e k e z h e t é s é s a 
m a g a b i z t o n s á g a s z e m p o n t j á b ó l n a g y o b b k ö z p o n t o k b a 
t ö m ö r ü l t és b i r t o k a i t e z e n k ö z p o n t o k h o z c s a t o l t a m a g á v a l 
e g y ü t t . S z á m o s k ö z s é g a n a g y M a g y a r - A l f ö l d ö n e l t ű n t ós 
h e l y e t a d o t t a m a i n a g y k i t e r j e d é s ű , m e z ő g a z d a s á g i f o g l a l -
k o z á s t ü z ő v á r o s o k n a k és n a g y k ö z s é g e k n e k . — M í g a n y u -
g a t i á l l a m o k b a n a v á r o s o k az i p a r ü z ó k l a k h e l y e i , a d d i g a 
n a g y M a g y a r A l f ö l d ö n a v á r o s o k l a k o s s á g a r i t k á n e m e l -
k e d i k a z i p a r o s o k v á r o s á v á , m e r t a l e g t ö b b a l f ö l d i v á r o s -
b a n az i p a r o s o k s z á m a a l i g t e s z i az ö s s z l a k o s s á g 3 5 száza-
lékát . A z e g y e t l e n D e b r e c z e n az, a m e l y b e n a z i p a r o s o k 
a z 5 0 s z á z a l é k o t m e g h a l a d j á k . — H o z z á j á r u l t e z e n k í v ü l a 
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n a g y k ö z s é g i határok a lakulásához azon körü lmény, h o g y 
az A l f ö l d e t keresztü lsze lő fo lyók, f o l y a m o k szabályoztattak, 
a n a g y terü le teket képező i n g o v á n y o k és tavak lecsapol-
tattak, 8 a z o k o n u j községek n e m ke le tkeztek, hanem m i n t 
a r é g i k ö z s é g e k terméket len területei m e g m a r a d t a k a köz-
ség terü letében és i ly m ó d o n ezen k ö r ü l m é n y e k is hozzá-
járu l tak az óriási községi területek k ia lakulásához. — Ezen 
u t ó b b i k ö r ü l m é n y b ő l k i fo lyó lag n a g y puszta i b i r t o k o k is 
ke letkeztek, a m e l y e k egyesek t u l a j d o n á b a kerü l tek, s ezek 
egy n a g y része ma is részben m i n t kötöt t b i r tok fenn-
áll. — Hogy némi képét n y ú j t s a m a n é m e t h e r c z e g s é g e k k e l 
egyen lő n a g y s á g ú m a g y a r al földi községi terü le teknek, 
e g y k is táb lázatot csatolok ide, amelybő l k i t ű n i k az is, 
h o g y a nagy Magyar A l f ö l d ö n egyes k ö z s é g e k területe felér 
n é m e l y v á r m e g y é i n k egész területével, v a g y n a g y o b b m e -
g y é i n k e g y e s járásaival . — Ezen k is k i m u t a t á s b ó l is rá jö-
v ü n k már arra, h o g y gazdá lkodás i s zempontbó l az i ly nagy 
területek egyesítése n e m czél irányos, m e r t egyes i ly köz-
p o n t o k b ó l a távoleső b i r tokrésze le tek gazdaság i m e g m ű -
velése nagy időpocsókolással, óriási fáradtsággal és n a g y 
munkaerő-vesztegetésse l j á r ; — a mai i d ő k b e n p e d i g m i n d 
a h á r o m tényező p é n z é r t é k e t képv ise l és ha ezeket számí-
tásba vesszük, a k k o r ezen t é n y e z ő k a g a z d á l k o d á s t nem-
csak m e g d r á g í t j á k , d e sok esetben lehetet lenné teszik. — 
Hogy a g a z d a szántófö ld jé t műve lhesse, ahhoz gyakor i m e g -
je lenése szükséges az i l lető f ö l d t e r ü l e t e n ; már p e d i g az 
A l f ö l d ö n nem k ivéte les eset az, h o g y a g a z d a l a k ó h e l y é t ő l 
3 0 — 4 0 k i l o m é t e r távo lságra bir fö ldterü letekke l ós ezen 
fö ldterü le teket lakóhelyérő l i g y e k s z i k m e g m ű v e l ; — azért 
m o n d o m , h o g y igyeksz ik, mert h iszen sokszor a k ö r ü l m é -
n y e k lehetet lenné teszik m e g j e l e n é s é t részben a zord idő-
járás, részben a járhatat lan utak miatt. 

Alföldi thj. f. Terü-
v á r o s [Okm. 

Népesség 

népsz. alk. 
"S 

Tanyai lakos-
4 * 

száma Usszl. : ° > b a n 

Szeged 816 102,991 126-0 38,189 37 1 

Szabadka 956 82,122 859 39,157 47 7 

Debreczen 957 75,006 784 22,886 305 

H.-Vásárhely 761 60,882 800 23,999 

Kecskemét 873 57,812 6 6 2 25,582 444 

Zombor 310 29,609 95 5 18,045 6 0 9 1737+0 

V a s v „ . 1 
N'émetujvári jár. 430 34,801 809 51 község 

Szt.-gothárdijár. 690 54,759 793 80 község 

Német souverain fejedelemség 
£ Terület Népesség 
j; r M , 1 az 1900 
|| Q k m népsz. alk. 

Népsű-
rűség • 
km.-kint 

Reuss ifj. i 827 ; 139,210 168 

Schwarzburg—Rudolfstadt 93,059 99 

Sc warzburg—Landershausen ; [862 80,898 94 

. Reuss id. | 317 68,396 216 

Schaumburg Lippe 340 1 43,132 127 

ságát a határ ter jede lméve l , megfe le lő száuiu lakosságot ta 
I lá lünk. - - A r á n y l a g ezen alföldi városok közü l a határhoz 
j v i szony í tva Kecskemétnek v a u l e g k i s e b b lakossága, 
! itt csak 66 e m b e r esik e g y n é g y s z ö g ki lométerre, e l lenbe 
; Szeged városánál már 126 e g y é n es ik egy n é g y s z ö g ki i 

méterre. — E b b ő l látszik tehát az, m i u t á n egyenlő körű 
m e n y e k közöt t v a n n a k ezen városok, h o g y a lakosság száma 
m é g részben emelhető vo lna Szegedhez v i s z o n y í t v a 25 — 100 
százalékkal . Mert n e m ke l l e l f e l e d n ü n k azt, h o g y az 
al földi városok határai l e g n a g y o b b részt s zántó fö ldeket 
képv i se lnek és csak k is t e r j e d e l m ű legelő vagy erdő terü-
letek v a n n a k a z o k b a n ; összehasonlításul k ö z l ö m Vas vár-
m e g y é n e k két járását ter jede lemre és népsűrűségre vonat-
k o z ó l a g ; m e g j e g y z e n d ő azonban, h o g y Vas v á r m e g y é b e n 
főként ezen járásokban az összterületnek több, m i n t n e g y e d 
része erdő, v a g y i s n t m mivelés alatt l evő terület, lakos-
sága m i n d a n n a k daczára az alföldi városok határainak lakos-
ságával egészen egyenlő, u é g y s z ö g k i l o m é t e r r e vonatkoz-
tatva azt. Ha azonban az elosztást nézzük Vas vármegyében, 
a k k o r mit l á t u n k ? Lát juk, h o g y e g y va lamive l k i s e b b te-
rületen, mint Hódmezővásárhely határa, 80 k ö z s é g v a n 
építve, e z e k n e k tehát, ha a fö ld je ik munkálására k i rándu l-
nak hazulról, nem ke l l e lőbb egy utazást cs inálniok, h o g y 
fö ld je iket elérhessék, m i n t az alföldi v á r o s o k b a n l a k ó gaz 
d á k n a k . De ha összehasonl í t juk az a l fö ld i városok k i t e r j e 
dését és lakosságának számát a n é m e t souverain fe jedeledi 
ségekkel , a k k o r is azt lá that juk, hogy a n é p s ű r ű s é g A l lö l 
d ü n k ö n n incs annyira e lmaradva, daczára h o g y ezen souve 
rain á l l a m o k b a n u g y a mezőgazdaság, mint az ipar i g e n 
k i fe j let t . 

Ezen k imutatásbó l i n k á b b csak azon következte tés t von-
h a t j u k le, hogy egy alföldi város lakosainak száma ós négy-
s z ö g k i l o m é t e r k i ter jedése akárhány esetben e g y e n r a n g ú a 
n é m e t souverain f e jede lemségek lakosainak számáva l és ter-
jede lméve l . 

De ezen k i m u t a t á s o k b ó l k i t ű n i k az is. h o g y a l e g t ö b b 
al földi városban, n é g y s z ö g k i l o m é t e r e n k é n t e losztva lakos-

Tanácsi kiküldöttek a képviselő-
választáshoz. 

Debreczen sz. kir. város k ö z p o n t i vá lasztmányának 5 — 1 9 0 6 . 
számú megkeresése, a fo lyó hó 30-án tartandó országgyű-
lési képv ise lőválasztáshoz tanácsi k i k ü l d ö t t e k rendelése s a 

rendfentartás biztosítása iránt. 

Határozat. 
A z 1895. év i X V . t.-cz. 153.§-a alapján a városi tanács 

részéről a vá lasztók személyazonosságának el lenőrzésére a 
fo lyó évi ápr i l is hó 30. nap ján m e g e j t e n d ő országgyű lés i 
képvise lőválasztás helyére k i k ü l d e t n e k : 

Az I. választó kerületbe: 

a Péterfia utczai szava zatszedó k ü l d ö t t s é g h e z : Koncz 
Á k o s tb. tanácsnok, köz levé l tárnok és Kovács Ernő adó-
k ive tő ; 

a Csapó-utczai szavazatszedő k ü l d ö t t s é g h e z : Illéssy 
Gyula tb. a l j e g y z ő ós Kiss József adókivető. 

A II. választó kerületbe: 

a Hatvan-utczai szavazatszedő k ü l d ö t t s é g h e z : Kiss 
Sándor r e n d ő r f o g a l m a z ó és Boruzs Béla a d ó k i v e t ő ; 

a Piacz-utczai szavazatszedő k ü l d ö t t s é g h e z : K a p r o s 
Sámuel adópénztár i t iszt ós Szathmári Mihály adó-
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A III. választó kerületbe: 

a V a r g a u t c z a i s z a v a z a t s z e d ő k ü l d ö t t s é g h e z : B a i k 
S z i l á g y i I m r e b i r t o k n y i l v á n t a r t ó ós K á r o l y i F e r e n c z i r n o k ; 

a K o s s u t h - u t c z a í s z a v a z a t s z e d ő k ü l d ö t t s é g h e z : Lo-
v a s s y K á r o l y a d ó ü g y i o s z t á l y v e z e t ő és S z a t h i n á i y K á r o l y 
a d ó k i v e t ő . 

K i k ü l d e t n e k p e d i g a z o n f e l h í v á s és u tas í tássa l , h o g y 
1906. é v i ápr i l i s h ó 3 0 - á n d. e. p o n t b a n 8 ó r a k o r a v á l a s z -
t á s h e l y é n p o n t o s a n j e l e n j e n e k m e g ; az e g é s z v á l a s z t á s i e l-
j á r á s f o l y a m a a lat t , t e h á t m é g a z á r ó r a a l a t t is f o l y t o n o s a n 
a v á l a s z t á s h e l y é n t a r t ó z k o d j a n a k , á l l a n d ó a n j e l e n le-
g y e n e k . 

Dr. B o l d i s á r K á l m á n r e n d ő r f ő k a p i t á n y h e l y e t t e s tb. 
t a n á c s n o k p e d i g u t a s i t t a t i k , h o g y a v á l a s z t á s n a p j á n a 
c s e n d és r e n d f e n t a r t á s á r ó l g o n d o s k o d j é k , s e c z ó l b ó l a 
s z ü k s é g e s r e n d ő r s é g e t n e m c s a k a v á l a s z t á s i e l n ö k ö k r e n -
d e l k e z é s é r e b o c s á s s a , h a n e m v á l a s z t á s i és s z a v a z a t s z e d ő 
k ü l d ö t t s é g i e l n ö k ö k k e l l e g k é s ő b b a v á l a s z t á s t m e g e l ő z ő 
n a p o n d é l i 12 ó r á i g Írásban is tudassa, h o g y e v á l a s z t á s i 
h e l y e k r e k i k e t és m i n ő s z á m b a n r e n d e l t k i a r e n d f e n t a r t á s 
é r d e k é b e n . 

Miről K. Kiss József, S i n k a Sándor , Sze le G y ö r g y , N a g y 
S á n d o r ü g y v é d , dr. T ü d ő s J á n o s , d r . P e c z k ó E r n ő v á l a s z t á s i 
ós s z a v a z a t s z e d ő k ü l d ö t t s é g i e l n ö k u r a k , dr. B o l d i s á r Kál-
m á n r e n d ő r f ő k a p i t á n y h e l y e t t e s u r és v é g r e a f e n t n e v e z e t t 
tanács i k i k ü l d ö t t u r a k D e b r e c z e n b e n j e g y z ő k ö n y v i k i v o n a -
t o n é r t e s i t e n d ő k . 

K e l t D e b r e c z e n szab . k i r . v á r o s T a n á c s á n a k 1906. é v i 
á p r i l i s h ó 23. n a p j á n t a r t o t t ü l é s é b ő l . 

K i a d t a : 
Varga, 

v á l a s z t ó k 1907. é v i i d e i g l e n e s n é v j e g y z é k e a k ö z p o n t i vá-
l a s z t m á n y á l ta l ö s s z e á l l i t t a t o t t , i l l e t ő l e g k i i g a z i t t a t o t t s 
e z e n i d e i g l e n e s b e t ü s o r o s n é v j e g y z é k , v a l a m i n t a k i h a g y o t -
t a k n é v j e g y z é k e is a v á r o s s z é k h á z á n á l — a v á r o s i k i a d ó 
h i v a t a l b a n ( f ö l d s z i n t 11. s z á m ú s z o b a ) — 1906. é v i m á j u s 
5-től 2 5 - i g k ö z s z e m l é r e k i t é t e t i k , h o l is r e g g e l i 8 — 1 2 
ó r á i g e n é v j e g y z é k e k m e g t e k i n t h e t ő k , d. u. 2 — 6 ó r á i g 
u g y a n o t t l e is m á s o l h a t ó k . 

A z 1874. é v i X X X I I I . t.-cz. 44. és 45. § - a i b a n f o g l a l t 
r e n d e l k e z é s h e z k é p e s t a n é v j e g y z é k e k e l l e n f e l s z ó l a l n i , a 
f e l s z ó l a l á s o k r a p e d i g é s z r e v é t e l t t e n n i lehet . 

A n é v j e g y z é k e l l e n s a j á t s z e m é l y é t i l l e t ő l e g b á r k i 
f e l s z ó l a l h a t . E z e n k í v ü l m i n d e n k i n e k j o g á b a n á l l a z o n v á -
l a s z t ó k e r ü l e t b e n , m e l y n e k n é v j e g y z é k é b e f e l v é t e t e t t , bár-
m e l y j o g t a l a n f e l v é t e l e l l e n a v a g y k i h a g y á s m i a t t fe l szó-
la ln i . A n e t á u b e é r k e z ő f e l s z ó l a l á s o k f. é v i m á j u s h ó 1 6 — 2 5 . 
n a p j á i g a f e n t e m i i t e t t h e l y e n f o g n a k k ö z s z e m l é r e k i t é t e t n i . 

A f e l s z ó l a l á s o k a t m i n d e n k i m e g t e k i n t h e t i s a z o k r a 
m i n d e n k i , k i a z 1874. é v i XXXIII . t.-cz. 4 4 . §. s z e r i n t fel-
s z ó l a l n i j o g o s u l t , í r á s b a n é s z r e v é t e l e k e t n y ú j t h a t be . 

A f e l s z ó l a l á s o k a n é v j e g y z é k k ö z s z e m l é r e k i t é t e l é t ő l 
s z á m í t o t t 10 n a p alatt, v a g y i s 1906. é v i m á j u s h ó 15. n a p -
j á i g a d h a t ó k be, a z e z e k r e t e t t é s z r e v é t e l e k p e d i g 1906. 
é v i m á j u s 16. n a p j á t ó l k e z d v e — b e z á r ó l a g 1906. é v i m á j u s 
h ó 2 5 n a p j á i g f o g a d t a t n a k el. 

U g y a f e l s z ó l a l á s o k , m i n t a r á j o k v o n a t k o z ó é s z r e v é -
t e l e k a k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y h o z i n t é z v e , a k ö z p o n t i v á l a s z t -
m á n y e l n ö k é h e z í r á s b a n a d a n d ó k be. E g y b e a d v á n y b a t ö b b 
e g y é n r e v o n a t k o z ó f e l s z ó l a l á s is f o g l a l h a t ó , e l l e n b e n 
az é s z r e v é t e l m i n d e n e g y e s b e a d v á n y h o z k ü l ö n - k ü l ö n 
a d a n d ó be. 

A központi választmány ülése. 
D e b r e c z e n v á r o s k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y a k e d d e n d é l u t á n 

ü l é s r e ü l t ö s s z e a v á r o s h á z a n a g y t e r m é b e n . A z ü l é s e n m e g -
j e l e n t e k K o v á c s Józse f p o l g á r m e s t e r e l n ö k ö n k í v ü l V a r g a 
K á r o l y j e g y z ő , Pálfi G á b o r , dr. S o m o g y i Pál, T ó t h Is tván, i f j . 
S c b w a r c z V i l m o s , K. Kiss József , S i n k a S á n d o r és V á c z i 
János. A k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y t k ü l ö n ö s e n a z é r t h í v t á k 
össze, m e r t a b e l ü g y m i n i s z t e r n e k a v á l a s z t á s o k ü g y é b e n 
i n t é z e t t l e i r a t á b a t é v e d é s c s ú s z o t t be . 

A l e g u t ó b b i k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y i ü l é s e n u g y a n i s a 
v á l a s z t á s o k h a t á r n a p j á t e h ó 30-ára t ű z t é k ki. A h a t á r o z a -
t o t a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z k ü l d t é k f e l j ó v á h a g y á s c z ó l j á b ó l . 
F e n n , a m i n i s z t é r i u m b a n a z o n b a n t é v e d é s t ö r t é n t , m e r t 30. 
h e l y e t t a h a t á r n a p o t 2 9 - é r e h a g y t á k j ó v á . 

E h i b á t k i j a v í t a n d ó , a k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y i s m é t fel-
i ra tot i n t é z e t t a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z . 

A k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y e z u t á n a H a t v a n - u t c z a i ösz-
s z e i r ó k ü l d ö t t s é g l e k ö s z ö n t e l n ö k e K u l c s á r E n d r e h e l y e t t 
e l n ö k ü l dr. T e r v e i T a m á s t v á l a s z t o t t a m e g . 

M a j d f o g l a l k o z t a k a z 1907. é v i i d e i g l e n e s v á l a s z t ó i 
n é v j e g y z é k összeá l l í tásáva l . A b e t ü s o r o s n é v j e g y z é k e t m á -
j u s h ó 5 - t ő l m á j u s h ó 2 5 - i g k ö z s z e m l é r e t e s z i k ki . E z e n i d ő 
a la t t az e s e t l e g e s é s z r e v é t e l e k a k á r í r á s b a n , a k á r s z ó b a n 
m e g t e h e t ő k . 

E t á r g y b a n e g y é b k é n t a k ö v e t k e z ő h i r d e t m é n y t b o -
c s á t o t t á k k i : 

A z 1874. é v i X X X I I I . t.-cz. és a z 1899. é v i X V . t.-cz. 
a l a p j á n é r t e s í t t e t i k D e b r e c z e n sz. k i r . v á r o s n a k az o r s z á g -
g y ű l é s i k é p v i s e l ő v á l a s z t á s r a j o g o s u l t l a k o s s á g a , h o g y a z 
ö s s z e í r ó k ü l d ö t t s é g e k á l t a l b e m u t a t o t t n é v s o r n y o m á n a 

Hazánk lakásügye. 
Irta: Geml József, Temesvár szab. kir. város főjegyzője. 

(Folytatás és vége.) 

A f ő v á r o s i k ö z h a t ó s á g o n k í v ü l a m u n k á s - l a k á s h i á n y o n 
segített a „Munkás otthon szövetkezet" is, mely 1896-ban 
a f ő v á r o s t ó l v a s ú t o n f é l ó r á n y i r a eső R á k o s - K e r e s z t u r o n 1 0 0 0 
l a k ó h á z r a s z á n t i n g a t l a n t v á s á r o l t , 4 ° | 0 - o s k a m a t m e l l e t t 2 
m i l l i ó k o r o n a k ö l c s ö n t v e t t fe l o l y m ó d o n , h o g y e n n e k f e l e 
é r t é k é i g k i b o c s á t o t t k ö t e l e z v é n y e i t a k o r m á n y és e g y k ü l -
f ö l d i g y á r o s v e t t é k át, a z o n k í v ü l a h á z a k v e v ő i b i z t o s í t é k -
k é n t é le t- és h a l á l e s e t r e s z ó l ó b i z t o s í t á s o k a t k ö t n e k . E g y 2 
s z o b á b ó l , k o n y h á b ó l ós k a m a r á b ó l á l l ó h á z 4 0 0 0 k o r o n á b a 
k e r ü l , m e l y 2 6 é v a l a t t é v e n k i n t 3 2 0 k o r o n á v a l t ö r l e s z t e n d ő . 
H o g y a z i l y e n h á z e g y g y e n g e k e r e s e t t e l ós n a g y c s a l á d d a l 
b i r ó s z e g é n y m u n k á s n a k d r á g a , az b i z o n y o s , d e a z é r t v a n 
a f ő v á r o s b a n s o k o l y a n m u n k á s , a k i e l b í r j a a t ö r l e s z t é s t , 
b i z t o s í t á s t , é p ü l e t f e n t a r t á s t s tb . s í g y a m e l l e t t , h o g y k é -
n y e l m e s s a j á t o t t h o n á n a k á l d á s á t é l vez i , i d ő v e l t e h e r m e n t e s 
v a g y o n fölött f o g r e n d e l k e z n i . 

A n a g y m é r v ű é p í t k e z é s d a c z á r a a z t t a l á l j u k , h o g y 
B u d a p e s t m u n k á s l a k á s v i s z o n y a i i g e n s z o m o r ú a k ; az 1 8 9 3 - i k i 
l a k á s f e l v é t e l n é l 2 8 2 8 t ú l z s ú f o l t h e l y i s é g e t t a l á l t a k 2 1 , 7 2 3 
l a k ó v a l , k i k n e k t ö b b m i n t f e le 4 — 8 - a s á v a l l a k o t t e g y 
h e l y i s é g b e n , sőt m á s f é l e z r e n 10 — 2 0 - a s á v a l t a l á l t a t t a k 
ö s s z e z s ú f o l v a , u g y , h o g y a t ú l z s ú f o l t l a k á s o k b a n c s u p á n 
7 0 6 8 á g y á l l v á n r e n d e l k e z é s r e , a l e g t ö b b e n k e t t e s é v e l , 
5 9 4 8 p e d i g e g y á l t a l á b a n n e m h á l t á g y b a n . A z e m l í t e t t 
ö s s z e í r á s ó t a a „ H a j l é k t a l a n o k M e n h e l y e " e g y e s ü l e t k e z d e -
m é n y e z é s é r e a f ő v á r o s 4 e m e l e t e s m u n k á s l a k ó h á z a t é p í t t e -
t e t t a k ü l s ő s o r o k s á r i u t m e n t é n , m e l y e k n e k m i n d e g y i k e 
2 4 l a k á s b ó l , e g y e g y l a k á s 1 s z o b á b ó l és k o n y h á b ó l á l l , s 
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m e l y e k b e n a l a k b é r h e t e n k é n t 4 k o r o n a 20 fillér. Ugy ezek 
a munkásházak, m i n t p e d i g az 1886-iki ós 1892-iki kolera-
j á r v á n y o k a l k a l m á b ó l a kiszál lásoltak e lhelyezése czé l jából 
épü l t 10 szükség lakás te lep (éjjeli szál lók) á l landóan m a j d -
n e m tel jesen el v a n n a k foglalva. Ugy látszik, h o g y a sze 
g é n y néposztály lakásviszonyai u j a b b a n javu l tak is, mert 
h a b á r 1893. óv ófca n e m eszközö l tek hivatalos lakásfelvételt, 
az a körü lmény, h o g y Budapesten a nyo lczvanas é v e k b e n 
és a k i l e n c z v e n e s é v e k ele jén az összes lakások k ö z ü l csu-
pán 0 4—1-3%, n e m v o l t k ibére lve, a b b a n az időben tehát 
a lakáskeresö n e m igen vá logathatot t s k é n y t e l e n v o l t össze-
zsufol tan lakni, e l lenben 1898. év óta a laküresedések 
2 1 — 3 ' 8 ° | „ - r a e m e l k e d t e k , b izonyára hatással v o l t a laká-
s o k n a k olcsóbbodására, a m i n e k a k ö z ö n s é g s z e g é n y e b b 
része is hasznát látta. 

Munkaadó által létesilett nagyobb telepek ha-
zánkban is n a g y számmal v a n n a k kü lönösen ott, ahol a 
m u n k a h e l y a városon v a g y községen k ivü l , ú g y s z ó l v á n izo- .! 
lá lva feksz ik, ahol tehát a m u n k a a d ó k n a k é r d e k ü k b e n fek -
szik á l landó a l k a l m a z o t t j a i k a t he lyhez kötni . 

Maga az á l lam m i n t m u n k a a d ó v a s m ü v i te lepein és j 
e g y é b gyáraiban, m i n t Budapesten (300 házat), Pozsonyban, 
Diósgyőrön, s i l l e tő leg az osz trák-magyar államva&uttár- ' 
saság Resiczán, A n i n á n ós e g y é b he lyeken létesített kisebb- | 
n a g y o b b munkáste lepeket . 

A m. kir. á l lamvasutak igazgatósága t ö b b óv e lőtt j 
Budapes t székesfővárostól a Hajcsár ut k ö z e l é b e n n a g y o b b i 
te lket vásárol t n é g y s z ö g ö l e n k i n t 4 korona áron ós ide j 
m i n t e g y 300 lakást ép í t tetett az északi f ő m ű h e l y munkásai j 
számára. A m u n k á s o k e te lepen igen m e g e l é g e d e t t életet 1 

fo lytatnak, a m i n e k l e g j o b b tanúsága az a tény, h o g y 
a m i k o r a főváros i és az á l lamvasút ! m u n k á s o k k ö r é b e n is 
s t r á j k m o z g a l o m mutatkozot t , az északi f ő m ű h e l y munkásai 
csendesen v i se lkedtek, sőt a k ö z é b ü k b e f u r a k o d o t t i zgatókat 
k iközös í tet ték m a g u k közül. A m. kir. á l lamvasutak t o v á b b á 
a budapes t i g é p g y á r u k szomszédságában is épí tettek 12 
m u n k á s h á z a t 109 lakással, m e l y e k b e n k i s e b b h ivata lnokaik, 
fe lügye lő ik, m ű v e z e t ő i k és m u n k á s a i k olcsó ós egészséges 
lakásokat k a p n a k . A z á l lamvasutak d iósgyőr i gyárának 
munkáste lepe 52 egy lakásu és 117 két lakásu munkásházbó l 
áll, — sőt ott é v e n k i n t u j házak é p ü l n e k részint a telepen, 
részint távo labb eső terü leteken. Ujabban az á l lamvasút 
részéről nagyszabású a k c z i ó i n d u l t m e g összes munkása i 
számára ép í tendő lakások ügyében. 

Magán- v a g y társulati iparvá l la lata ink közü l munkás-
lakások építése tek intetében k i e m e l k e d n e k : a pozsonyi 
d y n a m i t g y á r (90 lakás); a pancsovai s e l y e m f o n ó g y á r (60 
lakás) ; a bot fa lv i c z u k o r g y á r 2 földszintes ós 2 egyemeletes 
házza l 50 család és 100 nőtlen személy számára; a lupóuyi 
k ő s z é n b á n y a 116 m u n k á s l a k k a l e g y e n k i n t 2 család számára 
és 3 laktanyáva l nemcsaládos m u n k á s o k részére; az aradi 
amer ika i sző lőo l tványte lep 2 fe lügye lő i házzal 4 - 4 család 
számára, e g y k ö z ö s kaszárnyával és t isztviselői pav i l lonnal 
50 család és 100 nemcsaládos ember számára; a kissebesi 
g r á n i t k ő b á a y a 13 házzal 49 család számára; a muszári-i 
a r a n y b á n y a 35 h á z z a l : ós m é g igen számos v i d é k i g y á r és 
iparvál lalat. Sőt van több olyan iparvál la lat is, m e l y az egész-
s é g ü g y i k ö v e t e l m é n y e k n e k m e g f e l e l ő lakásokat i n g y e n ad 
m u n k á s a i e g y részének: i lyen a szerencsi czukorgyár, a 
kis-sebesi Glasner-féle kőbányate lep, a brassói cellulose-
gyár, a Sánczki-féle vasgyár Szentkeresztbányán, a Kramer-
tóle egeresi (ko lozsmegyei ) g y p s z - és m ű t r á g y a g y á r . A z 
erdélyi erdó ipar r. t. gyu la fa lv i , t o v á b b á Gábor ós József 
háromszék i gőzfürészte lepe, Schulz József és társa csik-

csobányai gőz fürészte lepe i és t ö b b más erdély i iparte lep 
a m u n k á s o k n a k nemcsak a lakást, hanem m é g a fűtést, 
v i lágítást és k is k o n y h a k e r t e t is i n g y e n adják. 

Végül a társadalomból szocziálpolitikai reform-
törekvése ive l k imagas ló m a g á n e m b e r köt i le figyelmünket, 
ak i — bár sem gyára nincsen, som iparral n e m fog la lkoz ik 
— a m u n k á s o k l a k á s n y o m o r á n a k n a g y j e lentőségót fe l fogni 
képes v o l t és v o l t benne akarat és erő, h o g y e téren úttörő 
legyen. Ez Pozsony város érdemes polgára, Schulpe György, 
ak i 1894. é v b e n m a g a épített h á r o m házat, m e l y e k mind-
e g y i k e 8 lakásból, e g y ü t t tehát 24 lakásból áll. Minden la-
kásban v a n e g y szoba és konyha, v í zvezetékke l ós gázv i lá-
gitással berendezve, kü lön p incze és padlás és m i n d e n 
lakáshoz körü lbe lü l 100 négyszögö l területű k e r t tartozik. 
E z e n k í v ü l v a n e g y közös mosó-konyha és mángor ló-kamara, 
e g y olvasó terem 2000 kötetes népies k ö n y v t á r r a l felsze-
relve, fürdő- és be tegszoba Egy-egy lakásért a m u n k á s o k 
é v e n k é n t 140 koronát fizetnek, amiben benn van a víz- és 
gáz fogyasztás d i ja is. A te lep tu la jdonosának anyagi haszna 
nincs a te lepből, m e l y drága telken, mondhatn i fényűzéssel 
épült . Emberszerető m u n k á j a sok ö r ö m ö t szerez n e k i ; he-
tenként t ö b b s z ö r m e g l á t o g a t j a a telepet, ott a m u n k á s o k -
nak e lőadásokat tart, az esetleges egyenet lenségek elinté-
zésére a l a k ó k által választott hat m u n k á s b ó l álló b í róságnak 
e lnöke és m i n d e n apró-cseprő b a j a i k b a b e v a n avatva. 

Ugyanez a Schulpe György tanu lmányt irt „A munkás-
lakásokró l" (Pozsony 1901), m e l y b e n arra való utalással, 
hogy az 1895. év i bordeauxí és az 1897-iki brüsseli kon-
gresszuson kü lönösen hangsú lyozta azon elvet, h o g y ezen 
kérdés csakis e g y specziális törvény által lesz mego ldható, 
egész t e r j e d e l m é b e n közli a m. kir. be lügyi és kereskede lem-
ügy i m i n i s z t é r i u m o k h o z fe l ter jesztett „Törvényjavas lat 
m u n k á s h á z a k építéséről" cz imü javaslatát. E b b e n t ö r v é n y 
hozási lag k i m o n d a t n i k í v á n j a azt, h o g y á l lami k e d v e z m é n y -
ben részesülnek azok a községek, társulatok és m a g á n o s o k , 
k i k m u n k á s o k részére egészséges, vi lágos, olcsó lakást épí-
tenek. A lakások nagyságát, minőségét és a l a k b é r maxi-
m u m á t a törvény ál lapítsa m e g ; a l a k b é r a m u n k á s fizeté-
séből l e v o n h a t ó ; az épü le t 30 éven át az ál lami ós községi 
adótól mentes, ha p e d i g az épület a m u n k á s tu la jdonává 
lesz, a k k o r ez a 30 év után is az ál lami és községi a d ó n a k 
csak 7 5 % - á t fizesse. 

A városok létesítsék a csatornát, járdát, v i lágítási be-
rendezést, a víz- és v i lágítási fogyasztásért 2 5 % - o t számít-
sanak fel, a szállítási vál la latok az építési anyagot kedvez-
ményes áron tartozzanak szál l í tani ; a t u l a j d o n j o g átruházása 
i l leték- és be lyegmentes A gyár i vál la latok tartoznak a 
n e m közsógbe l i m u n k á s a i k számára egészséges ós olcsó 
lakásokat építeni, ha p e d i g a m u n k á s o k egyesü lnek i ly 
m u n k á s h á z a k létesítésére, ezek szintén a t ö r v é n y b e n m e g 

: határozott k e d v e z m é n y b e n részesülnek. A l b é r l ő t fogadn i 
tilos, m i n d e n lakás csak egy-egy család részére szolgálhat. 
A családfő elhalálozása esetén az ö z v e g y — h a 5 é v i g lakott 
a család bérben, egy évig, ha 10 é v i g lakott, 2 é v i g i n g y e n 

l é lvezi a lakást. A törvény megtartásának el lenőrzésére m i n -
den törvényhatóság b izottságot tartoz ik alakítani, mely egy-

i úttal lakásfe lügyeló i ós közvet í tő i t e e n d ő k e t végez. 

Lehet, h o g y a Schulpe által fe lébresztett általános órdek-
! lődósnek k ö s z ö n h e t j ü k a m. kir. b e l ü g y m i n i s z t é r i u m n a k az 

országgyűléshez intézet t 1902. év i je lentésében fog la l t ki-
jelentését, m e l y szerint az általános lakásv i szonyoknak köz-
egészségi és közerkö lcs i s z e m p o n t o k b ó l va ló fe j lesztését 
h a z á n k b a n is mórlegelés tárgyává szándékoz ik tenni. 
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Debreczen sz. kir. város 1905. évi 
zárószámadása. 

Roncsík Lajos v á r o s i f ő s z á m v e v ő az 1905. é v i z á r ó -
s z á m a d á s t e l k é s z í t e t t e és a z t a k ö v e t k e z ő j e l e n t é s m e l l e t t 
t e r j e s z t e t t e a t a n á c s e l é : 

T e k i n t e t e s T a n á c s ! 

D e b r e c z e n szab. k ir . v á r o s h á z t a r t á s á n a k és a h á z i -
p é n z t á r k e z e l é s e a l a t t l e v ő a l a p o k n a k 1905. é v i z á r ó s z á m a -
d á s á t s a v a g y o n m é r l e g e t a z o n k é r é s s e l t e r j e s z t e m be, h o g y 
a z o k a t a k ö z g y ű l é s i t á r g y a l á s t m e g e l ő z ő l e g 15 n a p i k ö z -
s z e m l é r e k i t é t e t n i s a s z a k b i z o t t s á g o k v é l e m é n y e m e g h a l l -
g a t á s a u t á n -e l fogadás v é g e t t a b i z o t t s á g i k ö z g y ű l é s h e z 
b e m u t a t n i , a k ö z g y ű l é s i t á r g y a l á s és e l f o g a d á s u t á n — a 
t ö r v é n y e s h a t á r i d ő n b e l ü l — a b e l ü g y i , i l l e t v e a v a l l á s - és 
k ö z o k t a t á s ü g y i , a k e r e s k e d e l e m ü g y i m. k ir . m i n i s z t é -
r i u m o k h o z f e l t e r j e s z t e n i m é l t ó z t a s s é k . 

I. 

A h á z i p é n z t á r s z á m a d á s á n á l ... 2 . 5 0 5 , 4 0 9 K 0 5 f. 
r e n d e s b e v é t e l l e l s z e m b e n a r e n d e s 

k i a d á s 2 3 9 4 , 3 9 7 K 7 5 f. 
v a g y i s a b e v é t e l i t ö b b l e t 111,011 K 30 í. 

A 1 1 . 4 5 6 , 6 4 8 K 9 0 f. 
r e n d k í v ü l i b e v é t e l l e l s z e m b e n a r e n d -

k í v ü l i k i a d á s 11.556,461 K 14 f. 

í g y a b e v é t e l i k e v e s b l e t 9 9 , 8 1 2 K 2 4 f. 

A z á t m e n e t i 5 3 , 3 4 8 K 2 0 f 
b e v é t e l l e l s z e m b e n a k i a d á s 50 .111 K 2 5 f 

i g y a b e v é t e l i töblefc 3 ,236 K 9 5 f. 

Ha m á r m o s t a f ent i s z á m a d a t o k 
b e v é t e l i t ö b b l e t e g y ü t t e s ö s s z e g é b ő l 1 1 4 , 2 4 8 K 2 5 f. 

a b e v é t e l i k e v e s b l e t ö s s z e g é t 9 9 , 8 1 2 K 2 4 f. 
l e v o n j u k , k a p j u k a p é n z t á r i m a r a d -

v á n y t 14,436 K 01 í. 

A r e n d e s k ö l t s é g v e t é s n é l e l ő i r á n y z a t u n k r a b e f o l y á s t 
g y a k o r o l t a t ö r v é n y e n k i v ü l i á l l a p o t s a k e d v e z ő t l e n g a z d a -
s á g i v i s z o n y o k ; a r e n d k í v ü l i e l ő i r á n y z a t n á l a r é g i k ö l c s ö n 
k o n v e r t á l á s a s u j a b b k ö l c s ö n r é s z l e t f e l v é t e l e 8 ez a m a g y a -
r á z a t a a r e n d k í v ü l i k ö l t s é g v e t é s n é l a z e l ő í r á s é s a z e lő-
i r á n y z a t k ö z t m u t a t k o z ó n a g y o b b e l t é r é s n e k . 

U g y a r e n d e s , m i n t a r e n d k í v ü l i b e v é t e l i s k i a d á s i 
t é t e l e k n é l a k ö z g y ű l é s r e n d e l k e l k e z é s é h e z k é p e s t k e l l ő 
i n d o k o l á s t i g y e k e z t e m n y ú j t a n i s a t ö r l é s e k r e k ü l ö n ö s e n 
h i v a t k o z n i . 

A c z i m s z e r i n t i ö s s z e s í t é s n é l a z e l ő i r á n y z a t és e l ő í r á s 
k ö z t i k ű l ö m b s é g c z i m e n k é n t fe l v a n t ü n t e t v e : a r é s z l e t n é l 
a z e l t é r é s i n d o k o l v a l é v é n : a m u t a t k o z ó k ü l ö n b ö z e t e t e 
j e l e n t é s k e r e t é b e n i s m é t e l n i f e l e s l e g e s n e k t a r t o m . 

A z e g y e s t é t e l e k n é l a m . k i r . b e l ü g y m i n i s z t é r i u m r e n -
d e l k e z é s e f o l y t á n a l e l t á r m e g f e l e l ő t é t e l é r e h i v a t k o z á s 
t ö r t é n i k . 

A z ö s s z e f ü g g é s k e r e s é s e m e g k ö n n y í t é s e c z é l j á b ó l a 
h á z i p é n z t á r s z á m a d á s á n á l a z e g y e s a l a p o k v o n a t k o z ó t é t e -
l é r e — r á m u t a t n i , i l l e t v e h i v a t k o z n i i g y e k e z t e m . 

II. 

U g y a v á r o s t u l a j d o n á t t e v ő , m i n t a h á z i p é n z t á r ke-
z e l é s e a l a t t l e v ő a l a p o k z á r s z á m a d á s á t i s b e m u t a t o m , 
e g y e n k é n t és ö s s z e s í t e t t e n is, a z ö s s z e s í t e t t k i m u t a t á s a z 
1904. é v i z á r s z á m a d á s i e r e d m é n y t ő l v a l ó e l t é r é s é t is fel-
t ü n t e t i . 

Hl. 

A v a g y o n f ő l o l t á r t u g y á l l í t o t t a m össze, h o g y a n n a k 
té te le i az 1904. é v i m e g f e l e l ő t é t e l e k k e l s z e m b e v a n n a k 

á l l í t v a és p e d i g n e m c s a k a c s e l e k v ő , d e a s z e n v e d ő v a g y o n -
n á l is, h o g y a k ü l ö n b ö z e t n e c s a k a v é g ö s s z e g e k , d e az 
e g y e s t é t e l e k n é l i s é s z l e l h e t ő l e g y e n . 

A b i z . k ö z g y ű l é s n e k 1 5 5 — 1 9 0 4 . b k g y . s z á m a l a t t k e l t 
r e n d e l e t e f o l y t á n a v a g y o n l e l t á r t e h e r o l d a l á n b e v a n 
i l l e s z t v e az u n. é r t é k c s ö k k e n é s i t a r t a l é k s e z e n k ö z g y ű -
lés i r e n d e l k e z é s n e k a z e r e d m é n y e a z t á n az, h o g y 1904. és 
1905. év i t i s z ta v a g y o n k ö z t ö s s z e h a s o n l í t á s u t á n v é g e r e d -
m é n y b e n v a g y o n a p a d á s m u t a t k o z i k . 

E z e n 1 5 5 — 1 9 0 4 . b k g y . sz. a l a t t k e l t k ö z g y ű l é s i h a t á -
r o z a t r e n d e l k e z é s e t o v á b b i f e n t a r t á s a m e l l e t t el l e h e t ü n k 
k é s z ü l v e arra, h o g y a k ö v e t k e z ő é v e k b e n a b e á l l í t o t t tar-
t a l é k c s ö k k e n é s i a l a p f o k o z a t o s n ö v e k e d é s é v e l m é g n a g y o b b 
v a g y o n a p a d á s f o g m u t a t k o z n i . 

T i s z t e l e t t e l l é v é n 

D e b r e c z e n , 1906. á p r i l i s 22. 

Roncsik Lajos, 
ffazámverS. 

Szám: 14,128 — 1906. III. 

Körrendelet a leánykereskedés ellen. 
Valamennyi törvényhatóság első tisztviselőjének. 

M e g f e l e l ő t o v á b b i i n t é z k e d é s v é g e t t é r t e s í t e m , h o g y a 
k o r f u i cs. és k i r . o s z t r á k - m a g y a r k o n z u l á t u s é r t e s í t é s e 
s z e r i n t o t t a l e á n y k e r e s k e d é s a n n y i r a e l h a r a p ó d z o t t , h o g y 
i d ő s z e r ű n e k m u t a t k o z i k a n n a k k ö z h í r r é té te le , h o g y a z o k 
a n ő s z e m é l y e k , k i k v a l a m e l y a j á n l a t r a K o r f u b a m i n t n e v e l ő -
n ő k , c s e l é d e k ( p e s z t r á k , s z o b a l e á n y o k stb. ) el a k a r n a k 
s z e r z ő d n i , á l l á s u k e l f o g l a l á s a e l ő t t i n f o r m á c z i ó k é r t o k v e t -
l e n ü l a k o r f u i cs. és k i r . o s z t r á k - m a g y a r k o n z u l á t u s h o z 
f o r d u l j a n a k s s e m m i e s e t r e se f o g a d j a n a k e l o l y a n á l lást , 
m e l y e t n e k i k az ú g y n e v e z e t t . C a s i n ó " , v a g y a Cerc le d e s 
E t r a n g e r s a ján l . 

B u d a p e s t , 1906. é v i á p r i l i s h ó 4 én. 
A miniszter meghagyásából: 

Szabó László, 
miniszteri tanácsos. 

2 2 , 4 0 6 - X . 2. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A g ö d ö l l ő i á l l a m i m é h é s z e t i g a z d a s á g b a n a z 1906 é v 

f o l y a m á n h a t i d ő s z a k i t a n f o l y a m f o g t a r t a t n i , a k ö v e t k e z ő 
b e o s z t á s m e l l e t t : 

M á j u s h ó 1 — 2 1 . f ö l d m i v e s k i s g a z d á k ; m á j u s h ó 2 2 - t ó l 
j u n i u s l l - i g e r d ó ő r ö k ; j u n i u s h ó 1 5 — 2 8 - i g l e l k é s z e k ; j u l i u s 
h ó 1 — 2 1 . és j u l i u s h ó 24-tő l a u g u s z t u s 13- ig n é p t a n í t ó k ; 
v é g r e a u g u s z t u s 18 — 3 1 - i g n ő k s z á m á r a . 

C z é l j o k e z e n t a n f o l y a m o k n a k , h o g y az a z o k o n rész t-
v e v ő k a m é h t e n y é s z t é s e l m é l e t i és g y a k o r l a t i i s m e r e t e i t e l-
s a j á t í t s á k , v a l a m i n t , h o g y a m é h k a p t á r o k n a k és m é h é s z e t i 
s e g é d e s z k ö z ö k n e k h á z i l a g v a l ó e l k é s z í t é s é t is m e g t a -
n u l j á k . 

M i n d e n i k . t a n f o l y a m h a l l g a t ó i a n n a k t a r t a m a a latt t e l -
j e s e l l á t á s b a n d í j t a l a n u l r é s z e s ü l n e k és e z e n k í v ü l a z o k r é -
szére, k i k p á l y á z a t i k é r v é n y ü k b e n s z o r u l t a n y a g i h e l y z e -
t ü k e t i g a z o l j á k , s a m. k i r . á l l a m v a s u t a k n a k a t á v o l s á g i 
f o r g a l o m 7 — 1 6 v o n a l s z a k a s z a k ö z ö t t levő v a l a m e l y i k állo-
m á s á r ó l j ö n n e k , a s z e m é l y és v e g y e s v o n a t o k I l l - i k kocsi-
o s z t á l y á b a n é r v é n y e s f é l á r u m e n e t j e g y v á l t á s r a j o g o s í t ó 
i g a z o l v á n y k ü l d e t i k , m e l y n e k ára a v i s s z a u t a z á s k ö l t s e -
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g e i v e l e g y ü t t a tan fo lyamró l v a l ó e lutazáskor f o g megté-
ríttetni. 

Minden egyes tan fo lyamra 2 0 — 2 0 hal lgató véte-
t i k fel. 

A pá lyázn i szándékozók fe lh ivatnak, h o g y 1 k o r o n á s 
b é l y e g j e g g y e l el látott fo lyamodványukat , m e l y b e n a foglal-
k o z á s u k n a k megfe le lő tan fo lyamra való fe l vé te lüket kérel-
mez ik , a m. kir. f ö l d m i v e l é s ü g y i min iszterhez cz imezve 
fö löttes hatóságuk utján, a fö ld mívesek és más foglalkozá-
súak p e d i g k ö z s é g ü k e lö l járóságának a jánlásával ellátva, az 
i l lető tan fo lyam kezdete e lőtt l e g a l á b b e g y h ó n a p p a l n y u j t -

Budapest, 1906 márcz ius h ó 17-én. 

M. kir. földmivelésügyi miniszter. ^ 

Hírek. 
— A B a s a h a l m a f e l á s á s a . A debreczen i szá jhagyo-

mány történe lmi nevezetességre emelte a Basahalmát, amely 
a d e b r e c z e n — p -ládányi vasúttól délre, a Tég lásker ten tul, 
a Balogh-fé le téglaégető k e m e n c z e mel le t t emelked ik . A 
h a g y o m á n y azt tar t ja e halomról, hogy a Debreczent o ly 
k e g y e t l e n ü l megaarczoló Szejdi basa vezér i sátora e halom 
tete jében á l lott s azt is véli, h o g y Szejdi basa hordatta 
össze eze lőtt 246 esztendővel. A debreczeni local-patrio 
t i zmus e g y é b j e lentőséget is tu la jdon i t a Basahalmának. 
Ezen belől k e l l születnie annak, ak i igaz i debreczen i cz iv is 
n é v r e vágy ik . Nos hát e ha lmot a városi m u z e u m i b izot tság 
m o s t megásatta. Nem azért, mert a h a g y o m á n y Szejdi basa 
gyászos e m l é k ű szereplésével kapcsol ta össze a múlt ját, 
hanem m e r t t ö b b k ö r ü l m é n y egybevetése után népvándor-
láskori sirt se j tett alatta. T i zenegy nap i m u n k a e r e d m é n y e 
igazol ta a se j te lem helyes n y o m o n járását. A t ö b b m i n t hat 
méter magas s a lul t ö b b mint ö tven méter átmérőjű, i gen 
szabályos k u p a lakú h a l o m méhében, 6 50 méter m é l y e n 
e lkorhadt deszkák v a g y g e r e n d á k t ű n t e k elő, ezek p e d i g 
e g y 70 czm. mély, 120 cm. széles, 220 cm. hosszú üreget s 
e b b e n hata lmas termetű v i téz csontvázát f edték be. Sajnos, 
h o g y a sirt, a m e l y n e m közönséges harczos n y u g v ó he-
l y é n e k készült, b i zonyosan nem sok idő m ú l v a a temet-
k e z é s után, kegyet len s i rrablók te l jesen k i fosztották. Mert 
a népvándor láskor i s íroknál szokásos me l lék le tek közü l 
semmit, csak e g y csattot, e g y sz i j véget sem találtak. 

— A d e b r e c z e n i j ó t é k o n y n ő e g y l e t b ő l . A debreczeni 
j ó t é k o n y n ő e g y l e t f. hó 22-én vá lasz tmány i ü lést tartott 
Veressné-Szathmáry Teréz e lnöklésével . A z ülésen je len vol-
tak Szabó Kálmánné, W e s z p r é m y Zoltánné a le lnökök, 
Sesztina Jenőné, özv. Mayer Emiiné, Karai Sándorné, Mura-
k ö z y Róza, Szallár Ferenczné, Várad i Szabó Jánosné, 
dr. Balkányi Miklósné, Fráter Erzsike, Székely Ferenczné, 
dr. Tüdős János jogtanácsos, S Szabó József [tb. t i tkár, 
Szűcs Kálmán pénztáros és Koncz Á k o s t itkár. A m u l t év 
j e g y z ő k ö n y v é n e k hitelesítése után pénztáros bemutat ta a 
n é g y évszak e lőadásának elszámolását. A b e v é t e l vo l t 5085 
k o r o n a 50 fillér, a k iadás 2500 kor. 02 fillér; t iszta haszon 
2585 kor. 68 fillér. A je lentés kapcsán a vá lasz tmány u g y 
a k ö z r e m ű k ö d ő k n e k , m i n t a rendezőb izot tságnak, legfő-
k é p p e n p e d i g a rendezés l e lkének Fráter Erzs ike választ-
m á n y i t a g n a k j e g y z ő k ö n y v i l e g m o n d o t t köszönetet. A 
v á l a s z t m á n y tudomásu l vet te özv. Kacskovics Ivánná h a g y o -
m á n y á t ós emlékezetét j e g y z ő k ö n y v é b e rendel i iktatni, 
m e g b í z v á n az e g y l e t jogtanácsosát a h a g y a t é k lebonyol í-
tásával. Tüdős János dr. jogtanácsos javaso l ta ezután, h o g y 
a n ő e g y l e t é v e n k é n t ny i l vánosan mutassa ki köl tségelőirány-

zatát és zárószámadását. A vá lasztmány elhatározta az alap-
szabályok átdolgozását és azzal az e lnökségek, Tüdős János 
dr. jogtanácsost, S. Szabó József tb. t itkárt, Szűcs Kálmán 
pénztárost és Koncz Á k o s t i tkárt bizta meg. V é g ü l a vá-
lasz tmány a rendes évi k ö z g y ű l é s napjául junius 10-ikét 
tűzte k i és két árva leánykát fe lvett az árvaházba. Az ülés 
ezzel v é g e t ért. 

— D i c s é r e t r e m é l t ó c s e l e k e d e t A mai önös v i lágban, 
m i d ő n a kr isztusi szeretet r i tka v i rág — jó l esik dicsé-
rettel eml í tenünk fel e g y egyszerű, becsületes, á ldot t s z i v ü 
házaspárt Kovács Ferencznek és fe leségének nemes csele-
kedetét. E g y házban laktak R. M. n e v ű ember családjával. 
R. M. fe lesége meghal t , a fér j e lhagyta h á r o m g y e r m e k é t 
ós ha Kovács Ferenczék n e m veszik g o n d j a i k b a a három 
árvát, azok éhen vesztek v o l n a el. A n y a g i a k b a n keveset 
t u d t a k a d n i az á r v á k n a k , de szeretetük aranyával elhal-
m o z t á k őket. Mivel azonban ők is k ü z d e n e k az élet nehéz-
ségeivel, az árvák közü l két k is l eányt a n ő e g y l e t í e l ve t t 
árvaházába. Kovács Ferenczék p e d i g a k is fiúnak t o v á b b 
is g o n d j á t v isel ik. Talán ők el sem olvassák e sorokat, d e 
mi m e g e m l í t j ü k jósz ivük cselekedetét, m e l y e t az á r v á k 
Istene n e m h a g y juta lmazat lanul . 

— A H o r t o b á g y h a s z n o s í t á s á r ó l . A z Országos 
Magyar Gazdasági Egyesü let az a l földi g a z d á l k o d á s kér-
désével behatóan fog la lkozván, e tek inte tben javas la tot 
tesz a kormánynak. Mivel p e d i g a Hortobágy kérdése is 
szoros összefüggésben v a n az alföldi gazdá lkodás kérdésével , 
Forster Géza, az Omge igazgatója felszólította Koncz Ákos 
tb. tanácsnokot, hogy az egyesü let lap jában Köztelek-ben 
í r ja m e g alaposan a Hortobágy hasznosításának kérdését, 
m e l y k ö z l e m é n y e k e t az egyesület k ü l ö n k ö n y v b e n is k iadja. 
Koncz Á k o s tb. tanácsnok, ki már a Hortobágy hasznosí-
tásának kérdésében r e n g e t e g a n y a g o t g y ű j t ö t t össze és 
ezen kérdésről czikkezett. is a Budapest i Hírlapban, e l fogadta 
a megb ízás t ós már is készít i munká ját . 

— B a r l a n g l i g e t . A l ig h o g y m e g e m l í t e t t ü k l a p u n k b a n 
Barlangl iget szépségeit ós j e l e z t ü k azt az olcsóságot, mely-
lyel p o m p á s nyara lókat lehet építeni az ó z o n d u s v i d é k e n , 
már is i gen sokan é r d e k l ő d n e k az ü g y iránt. L a p u n k felelős 
szerkesztője a l e g n a g y o b b készségge l szolgál fe lv i lágosí-
tással. Bar lang l iget a magyar Tátrának e g y i k l e g s z e b b 
helye, k ö n n y e n megközel í thető, az ott tar tózkodó 8 olcsó 
és a k ü l ö n b ö z ő b a j o k b a n n a g y sikerrel használható g y ó g y -
e s z k ö z ö k k e l van b e r e n d e z v e . A lé lek és test i t t egyaránt 
édes n y u g a l o m r a talál. A d u s fenyvesek, a m i n d e n oldal-
ról v é d e t t völgy, az igazgatóság példás figyelme a v e n d é g e k 
iránt, m i n d e g y a r á n t a j á n l j á k ezt a g y ö n y ö r ű helyet, m e l y e t 
a j ó Isten igazán j ó k e d v é b e n teremtett. 

— A n a g y e r d ő i n y a r a l ó k . A m é r n ö k i ' h ivatal 
n a g y o b b arányú jav í tásokat ós beruházásokat tervezett a 
n a g y e r d ő i városi nyara lókban, a városi tanács azonban a 
n a g y köl tséget e czélra n e m szavazta m e g igen helyesen, 
m e r t ezeknek a n a g y o b b m u n k á l a t o k n a k n incs s e m m i he lye 
akkor, m i d ő n a bér lők idestova k i m e n n e k a nyara lókba. A z 
i lyen n a g y o b b m u n k á l a t o k a t őszkor ke l l tel jesíteni, melyet 
a tanács a k ö v e t k e z ő őszre el is rendelt . E g y é b i r á n t ezekre 
a nyara lókra n é z v e egy ik m u n k a t á r s u n k t ó l i gen érdekes 
c z i k k e l y t kaptunk, m e l y e t azonban n a g y ter jede lméné l f o g v a 
l a p u n k l egköze lebb i számában k ö z l ü n k . 

— A legyek, mint a tüdővész terjesztői. Lord dr. ismételt 
megfigyelései, melyeket Massachusetts-ál'amban levő közkórházban 
szerzett tapasztalataira alapit, ujabban megerősítik azon már régóta 
vitatott állítást, hogy a legyek roppant mértékben terjesztik a leg-
különfélébb betegségeket, de különösen a tüdővész baczillusait. Ha 
egy baczillus ugyanis a légy testébe jut, itt ezer meg ezerszámra 
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leiszaporodik, ugy, hogy Lord orvos megfigyelései szerint harminca 
ily fertőzött légy három nap alatt hat-tizmillió tüdővész baczillust is 
képes kiválasztani. S e légy kiválasztotta baczillusok sokkal veszé-
lyesebbek, mint a levegőben felhalmozottak, mert könnyebben jutnak 
az ember testébe. Hiszen a naponta magunkhoz veendő élelmiszerek 
mily nagy részét fertőzik a legyek, bármily gondosan védjük is az 
ételeket. Ezért nem hangsúlyozható eléggé, hogy az élelmiszereket 
— különösen a nyári hónapokban — a legnagyobb körültekintéssel 
óvjulc a legyektől. 

— F o r r a i H e n r i k h a l á l a . A k ö z t i s z t e l e t b e n á l l ó 
F o r r a i — F i s c h b e i n c s a l a d o t s ú l y o s c s a p á s érte. F o r r a i Hen-
r i k h a j d u n á d u d v a r i f ö l d b i r t o k o s , a v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó -
ság i b i z o t t s á g á n a k t a g j a , k e d d e n d é l e l ő t t hosszas 
s z e n v e d é s u t á n B u d a p e s t e n , A n d r á s s y u t 4 6 . sz. l a k á s á n 
e l h u n y t . A z e l h u n y t a t D e b r e c z e n b e n i s s o k a n i s m e r t é k . 
F i a t a l a b b é v e i b e n t e v é k e n y r é s z t v e t t a v á r m e g y e k ö z é l e -
t é b e n és t á r s a d a l m i s z e r e p l é s e r é v é n is a v e z e t ő e m b e r e k 
k ö z é t a r t o z o t t . Mint a v á r m e g y e m á s o d i k v i r i l i s e , a k ö z i n -
t é z m é n y e k b ő l s o h a s e m v o n t a k i m a g á t és h a á l d o z a t r ó l 
v o l t szó. F o r r a i H e n r i k m i n d e n k o r az e l s ő k k ö z ö t t v o l t . A 
A v á r m e g y é b e n , d e k ü l ö n ö s e n N á d u d v a r o n j ó t é k o n y s á g á t 
m é g m a is e m l e g e t i k . F o r r a i H e n r i k az ő s s z e l h ü l t m e g . 
A z ó t a á l l a n d ó a n b e t e g e s k e d e t t . A g g ó d ó c s a l á d j a k ü l f ö l d r e , 
a z e n y h e é g h a j l a t r a v i t te, a h o n n a n n e m r é g h o z t á k v i s s z a 
B u d a p e s t r e . Á l l a p o t á b a n c s a k l á t s z ó l a g á l l o t t b e a j a v u l á s . 
P á r n a p m ú l v a á l l a p o t a r o s s z a b b r a f o r d u l t , k e d d e n a z or-
v o s i s e g í t s é g d a c z á r a , s z e r e t ő h i t v e s é t ő l és g y e r m e k e i r ő l 
k ö r ü l v é v e , k i s z e n v e d e t t A z e l h u n y t b a n F i s c h b e i n I g n á c z 
t e s t v é r é t , F o r r a i E r n ő , F o r r a i A n d r á s v o l t d e b r e c z e n i 
s z o l g a b í r ó , F o r r a i Misi az i s m e r t z e n e s z e r z ő , F o r r a i Sán-
d o r o r s z á g o s h i r ü z e n e m ű v é s z , f ő v á r o s i m é r n ö k é d e s a p j u k a t 
g y á s z o l j á k . A h a l á l e s e t r ő l t á v i r a t b a n é r t e s í t e t t e a c s a l á d 
W e s z p r é m y Z o l t á n a l i s p á n h e l y e t t e s t , k i a v á r m e g y e h á z á r a 
k i t ü z e t t e a g y á s z l o b o g ó t . 

— A j á n d é k a m u z e u m n a k . É r d e k e s P r i e l l e - e r e k -
l y é k k e r ü l t e k R o z s n y a i K á l m á n a j á n d é k o z á s a f o l y t á n a v á -
r o s i m u z e u m b i r t o k á b a . E g y s e l v e m s z i n l a p b ó l k é s z í t e t t 
p á r n á c s k a , Pr ie l l e K o r n é l i a fiatalkori h a j á v a l k i t ö l t v e . A 
s e l y e m s z í n l a p 1866. m á j u s 2 4 ik i v e n d é g f e l l e p t e a l k a l m á 
va l a város i n y o m d á b a n k é s z ü l t . E z e n k í v ü l a „ S z i k r a " s 
„ 4 7 - i k " c z i k k b ő l k i i r t s zerepe i . L e g k e d v e s e b b t h e á s c s é s z é j e 
és s a j á t k e z ü l e g h í m z e t t z s e b k e n d ő j e a m e g b o l d o g u l t n a g y 
m ű v é s z n ő n e k . 

— Szöcske járás Nagyváradon. Nagy veszedelem fenyegeti a 
nagyváradi szőlősgazdákat, kik az idén igen jó termést vártak ugy 
nagyváradi és érmelléki szőlőikben, de a szépen indult tőkéket most 
váratlan csapás támadta meg. Mint sáskajárás lepi el a hegyeket a 
szöcske, amely a friss hajtást mind elpusztítja. A csapást a legutóbbi 
évek szárazságának tulajdonítják. A napokban bizottság becsüli föl a 
kárt, amely már eddig is tetemes. 

— K á r o l y i S á n d o r g r ó f h a l á l a . B i z o n y á r a a z e g é s z 
o r s z á g r é s z v é t e k i s d r í s í r j á b a Károlyi Sándor grófot, 
a k i a n a p o k b a n e l h u n y t M e n t o n e b a n . E g é s z é l e t é t a k ö z -
ü g y e k n e k s z e n t e l t e és h a l h a t a t l a n é r d e m e i v a n n a k a szö-
v e t k e z e t e k terén. Hosszú é l e t t e l á l d o t t a m e g a G o n d v i s e l é s 
és u h o s s z ú é l e t s z a k a d a t l a n m u n k á b a n t e l t el. Igaz i m a g y a r 
u r vo l t , m e g á l d v a n e m e s s z í v v e l , á l d o t t l é l e k k e l . N y u g o d j é k 
b é k é b e n . 

— S z o y k a G y u l a t á v o z á s a . A n n a k i d e j é n e m l í t e t t ü k 
l a p u n k b a n , h o g y S z o y k a Gyu lát , a d e b r e c z e n i k e r e s k e d e l m i 
i s k o l a n e v e s i g a z g a t ó j á t a p o z s o n y i k e r e s k . i s k o l a igaz-
g a t ó j á v á h í v t á k m e g A n a g y t u d á s u és v á r o s u n k társas 
é l e t é b e n s z é p és ü d v ö s s z e r e p e t b e t ö l t ő i g a z g a t ó a n a p o k -
b a n t á v o z i k v á r o s u n k b ó l . T á v o z á s á t m i n d a n n y i a n s a j n á l j u k 
és m o s t , h o g y t á v o z i k t ő l ü n k , i g a z t i s z t e l e t t e l v e s z ü n k tő le 
b u c s u t , s z i v ü n k b ő l k í v á n v a , h o g y f é n y e s t e h e t s é g é t u j ot t-
h o n á b a n is é r v é n y e s í t s e , u g y a f e l s ő b b o k t a t á s , m i n t a tár-
s a d a l o m és k ö z ü g y e k t e r é n . 

— O l á h K á r o l y h a z a é r k e z é s e . Oláh K á r o l y k ö z m ű -
v e l ő d é s i t a n á c s o s s z a b a d s á g i d e j é r ő l a n a p o k b a n h a z a é r k e -
z i k ós á t v e s z i ü g y o s z t á l y á n a k v e z e t é s é t . A t a n á c s o s b e t e g -
s é g é b ő l t e l j e s e n f e l é p ü l t , a m e l y n e k s z i v ü n k b ő l ö r v e n d ü n k . 

— A t a v a s z i n a g y v á s á r . A t a v a s z i n a g y v á s á r é l é n -
k e n f o l y t le, k í n á l a t és k e r e s l e t e g y a r á n t v o l t b ő v e n . 

— A s z í n h á z b ó l . Z i l a h y G y u l a s z í n i g a z g a t ó v e n d é g -
s z e r e p l é s r e h í v t a m e g a b u d a p e s t i m kir . o p e r a h á z e l s ő r a n g ú 
m ű v é s z n ő j é t V a s q u e z M o l í n a I ta l íana g r ó f n ő t ; t o v á b b á 
T a n a y n ó H a l m y Marg i tot , k i k m ű v é s z e t ü k p o m p á j á v a l 
g y ö n y ö r k ö d t e t t é k k ö z ö n s é g ü n k e t . A figyelmes i g a z g a t ó 
l e g k ö z e l e b b Szoyer I l o n k á t s z e r z ő d t e t i n é h á n y estére. 

— Á t h e l y e z é s . V á r a d y S á n d o r dr. ü g y é s z t az i g a z -

s á g ü g y m i n i s z t e r M a r o s v á s á r h e l y r e h e l y e z t e át. 

— A z izr. h i t k ö z s é g t i s z t u j i t á s a A d e b r e c z e n i izr. 
h i t k ö z s é g 1906. év i á p r i l i s h ó 29-én, v a s á r n a p d é l e l ő t t 9 
ó r a k o r , J ó z s e f k ir . h e r c z e g - u t c z a i (26. sz, e m e l e t ) t a n á c s -
t e r m é b e n t i s z t ú j í t ó n a g y g y ű l é s t tart. A t i s z t ú j í t ó g y ű l é s 
t á r g y a a z e l n ö k , a l e l n ö k , 3 e l ö l j á r ó , p é n z t á r o s , e l l enőr , 3 
g o n d n o k és az a d ó f e l s z ó l a m l á s i b i z o t t s á g b a 3 r e n d e s és 3 
p ó t t a g n é g y é v i i d ő t a r t a m r a m e g v á l a s z t á s a . A s z e r v e z e t i 
s z a b á l y z a t 53. és 54. §-ai é r t e l m é b e n f e l k é r e t n e k a t. vá-
l a s z t ó k , h o g y a k é z b e s í t e t t s z a v a z ó - ű r l a p o t a z u g y a n a z o n 
f e l t ü n t e t e t t j e l ö l t e k n e v e i v e l t i s z t á n és o l v a s h a t ó a n k i -
t ö l t e n i (ós p e d i g az e l n ö k i , a l e l n ö k i , e lö l já ró i , p é n z t á r o s i és 
e l l e n ő r i á l l á s o k r a e g y - e g y , a g o n d n o k i á l l á s o k r a h á r o m ne-
v e t í r v a ) és a z t f. é. á p r i l i s 29 én d é l e l ő t t 9 ó r á t ó l k e z d v e 
d é l u t á n 4 ó r á i g a v á l a s z t á s i h e l y i s é g b e n s z e m é l y e s e n á t a d n i 
s z í v e s k e d j e n e k . D é l u t á n 4 ó r a k o r a s z a v a z ó h e l y i s é g e lzára-
t i k és t ö b b é s z a v a z ó - l a p o k el n e m f o g a d t a t n a k . L e h e t ő l e g 
a h i v a t a l o s s z a v a z ó - ű r l a p o k h a s z n á l a n d ó k , d e m á s s z a v a z ó -
l a p o k is é r v é n y e s e k . A z ö s s z e s t i s z t s é g e k r e — az a d ó f e l s z ó -
l a m l á s i b i z o t t s á g i t a g o k k i v é t e l é v e l — c s a k a j e l ö l t e k v á -
l a s z t h a t ó k , m i é r t is m á s h i t k ö z s é g i t a g r a eső s z a v a z a t f i g y e -
l e m b e v é t e t n i n e m f o g . A z a d ó f e l s z ó l a m l á s i b i z o t t s á g ren-
des- és p ó t t a g j a i u l b á r m e l y i k v á l a s z t h a t ó h i t k ö z s é g i tag, 
k i n e m t a g j a a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t n e k - m e g v á l a s z t h a t ó , 
m i é r t is f e l k é r e t n e k a t. v á l a s z t ó k , h o g y a s z a v a z ó - ű r l a p n a k 
a b i z o t t s á g i t a g o k r a v o n a t k o z ó r é s z é t o l y h i t k ö z s é g i t a g o k 
n e v e i v e l t ö l t s é k k i , k i k a v á l a s z t ó i n é v j e g y z é k b e n *-gal m e g -
j e l ö l v e n i n c s e n e k és k i k az e z e n m e g h í v ó v a l e g y i d e j ű l e g 
k é z b e s í t e t t k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t i n é v j e g y z é k b e n e l ő n e m for-
d u l n a k . 

— K a t o n a i c z é l l ö v é s z e t A cs. és k i r . 39. g y a l o g -
e z r e d 2. z á s z l ó a l j a m á j u s h ó 3-án r e g g e l i 6 ó r á t ó l d é l i 12 
ó r á i g , a m a g y . k i r . 3. h o n v é d g y a l o g e z r e d p e d i g m á j u s h ó 
4-én r e g g e l i 6 ó r á t ó l d é l u t á n 1 ó r á i g a n a g y t á v o l s á g ú lő-
t é r e n h a r c z á s z a t i c z é l l ö v é s z e t e t f o g t a r t a n i . E z a l k a l o m b ó l 
D e b r e c z e n v á r o s t a n á c s a a s z ü k s é g e s ó v i n t é z k e d é s e k m e g -
t é t e l é v e l m á r m e g b í z t a a r e n d ő r f ő k a p i t á n y i h i v a t a l t s m e g -
k e r e s é s t i n t é z e t t ez ü g y b e n H a j d u s á m s o n k ö z s é g h e z . 

— A r a b s e g é l y z ő e g y l e t m á j u s 6 - á n d é l e l ő t t 11 óra-
k o r t a r t j a é v i k ö z g y ű l é s é t a v á r o s h á z a n a g y t a n á c s t e r m é -
b e n , m e l y r e a t a g o k n a k s z ó l ó m e g h í v ó k a t a z e g y l e t i t i t k á r 
m e g k e z d t e s z é t k ü l d e n i . A z ü g y i r á n t é r d e k l ő d ő n a g y k ö -
z ö n s é g e t is m e g h í v j a a g y ű l é s r e a z e g y l e t i v e z e t ő s é g . 

— R á k ó c z i h a l á l a . S z á z h e t v e n e g y é v v e l e z e l ő t t 
s ó h a j t o t t u t o l s ó t II. R á k ó c z i F e r e n c z , a v e z é r l ő f e j e d e l e m . 
R o d o s t ó i m a g á n y á b ó l r a g a d t a e l n a g y l e l k é t a ha lá l é p e n 
h a t v a n a d i k e s z t e n d e j é b e n , m i n t é d e s a n y j á t , a h ő s a m a z o n t : 
Z r í n y i I lonát. A z Is ten á r v a s á g r a t e t t b e n n ü n k e t — i r j a 
h ű s é g e s s z e k r e t á r i u s a : M i k e s K e l e m e n , a k i a n n y i t b ú s l a k o -
d o t t a M á r m o r a t e n g e r p a r t j á n . A z Isten — ú g y m o n d — 
m á r a h a l a s z t o t t a h a l á l á t u r u n k n a k azért , h o g y m e g s z e n t e l j e 
h a l á l á n a k á l d o z a t j á t a n n a k é r d e m é v e l , a k i m a m e g h a l t 
é r e t t ü n k . A m i c s o d a é letet ólt, a m i c s o d a h a l á l a v o l t h i s z e m , 
h o g y m e g m o n d o t t á k n e k i : Ma v e l e m léssz a p a -
r a d i c s o m b a n . A d i c s ő f e j e d e l e m n e m v o l t f e k v ő b e -

| t eg . M é g á p r i l i s e l s e j é n is d o l g o z o t t e s z t e r g á l y o s m ű h e -
l y é b e n . De m é g a z n a p h i d e g l e l é s t k a p o t t , m e l y n a g y o n 
e l g y e n g í t e t t e . V i r á g v a s á r n a p a g y e n g e s é g m i a t t n e m 
m e h e t e t t a t e m p l o m b n , h a n e m a k ö z e l i h á z b ó l , k a r o s s z é k b e n 
ü lve , h a l l g a t t a a m i s é t . A p a p o d a v i t t e n e k i a s z e n t e l t b a r -

I kát, t é r d e n á l l v a v e t t e e l k e z é b ő l s h a l k a n e z t s ó h a j t o t t a : 



A V Á R O S . 

E z az u t o l s ó e b b e n az é l e t b e n . H é t f ő n j o b b a n vo l t , k e d d e n 
m é g p i p á z o t t is, d e m á r s z e r d á n o l y g y e n g e vo l t , h o g y 
c s a k n e m f o l y t o n a l u d t . Ha Mikes m e g k é r d e z t e , h o g y v a n , 
a z t f e l e l t e : Jó l , s e m m i f á j d a l m a t se érzek. C s ü t ö r t ö k ö n , 
h a l á l a ó r á j á t k ö z e l e d n i é r e z v é n , m e g g y ó n t , de e k k o r is 
f e l ö l t ö z v e ü l t k a r o s s z é k é b e n s a m a g a l á b á n m e n t h á l ó -
h á z á b a . H a n e m a s z a v á t m á r a l i g l e h e t e t t ér ten i . — 
É j f é l k o r f e l v e t t e az u t o l s ó k e n e t e t . — E s z m é l e t n é l 
v o l t , d e b e s z é l n i n e m t u d o t t , c s a k k ö n y e k f o l y t a k a sze-
m é b ő l . H á r o m ó r a k o r a z t á n e l s z á l l t hős i l e lke . T á r o g a t ó n e m 
s iratta, c s a k b u j d o s ó társa i z o k o g t a k k ö r ü l t e . Halála h i r e 
c s a k h e t e k m ú l v a é r k e z e t t h a z á j á b a , a h o l h a s z t a l a n k ö z ö s í -
t e t t e k i a z 1715- ik i t ö r v é n y , a n e m z e t f á j ó s z í v v e l s i r a t t a a 
s z a b a d s á g k i s z e n v e d e t t t i s z ta l e l k ű a p o s t o l á t . A t á r o g a t ó k 
s í r v a e m l e g e t t é k n e v é t , s í r v a z e n g t é k a R á k ó c z i k e s e r g ő t , 
a m e l y n e k h a n g j a i b ó l a n n y i k e s e r v és t i t k o l t f á j d a l o m sza-
k a d fel . A k u r u c z h a n g s z e r t o l y a n v e s z e d e l m e s h a n g s z e r n e k 
t a r t o t t a F e r e n c z császár, h o g y a n n a k h a s z n á l a t á t , v a l a m i n t 
a R á k ó c z i - i n d u l ó j á t s z á s á t i s e l t i l to t ta . R o p p a n t h a t á s s a l 
v o l t á R á k ó c z i - i n d u l ó és a R á k ó c z i - k e s e r g ő a m a g y a r r a . 
E g y k e c s k e m é t i c z i g á n y z e n e k a r e k é t d a l t a t i l a l o m e l le-
n é r e is e l j á t s z o t t a s a n é p e t a n n y i r a f e l t ü z e l t e v e l e , h o g y 
m e g r o h a n t a a z o t t á l l o m á s o z ó W i n d i s c h g r i i t z l o v a s e z r e d e t 
s a v a s a s - n é m e t e k k ö z ü l n e g y v e n e t v a s v i l l á v a l és d o r o n g -
g a l a g y o n v e r t s az e g é s z r e g i m e n t e t k i ű z t e a v á r o s b ó l . 
E r r e a z t á n a b é c s i k o r m á n y s z i g o r ú r e n d e l e t e t k ü l d ö t t a 
m e g y e f ő n ö k h ö z , h o g y a t á r o g a t ó t , a k u r u c z v i l á g e s p e c i á -
l i s h a n g s z e r é t m i n d e n ü t t é g e t t e s s e el s a n n a k h a s z n á l a t á t 
ö r ö k i d ő k r e e l t i l t o t t a A z A n d r á s s y a k k r a s z n a h o r k a i v á r á -
b a n ez u t á n is t ö b b t á r o g a t ó t ő r i z t e k és ez t s z ó l a l t a t t a 
m e g K á l d y Gyula, a k u r u c z n ó t á k t e l k u t a t ó j a . R á k ó c z i 
l e l k e o t t z o k o g m o s t is a t á r o g a t ó k m é l a b ú s h a n g j á b a n , 
o t t r e p ü l a m a g y a r r ó n á n , s e m l é k e h í v e n él m i n d e n m a - • 
g y a r e m b e r s z i v é b e n . A k i n e k n e v é h e z e g y l e g e n d á s k o r n a k 
d i c s ő s é g e és m i t h o s z a f ű z ő d i k , az a n a g y s z a b a d s á g h ő s 
c s a k t e s t i h a l á l t h a l h a t , d e l e lke , s z e l l e m e , d i c s ő s é g e és 
s z e n v e d é s e e g y b e o l v a d a n e m z e t l e l k é v e l s a d d i g él, m í g 
t r a g i k u s s o r s á n k e s e r g ő n e m z e t e él. 

V a s ú t i sztrá jk egy uzsonna miatt. Corsica szigetének 
vasutasai e hó eleje óta sztrájkban vannak. A sztrájk meglehető 
sen súlyos következményekkel jár, mert a gyönyörű szigetet ilyenkor-
tavasz elején tömegesen látogatják a külföldi turisták. A nagysza-
bású mozgalomnak szinte hihetetlen kicsiség volt a megindítója. Az 
Ajacdóból elindult személyvonat Bastia felé, haladtában megállapo-
dott e hó 1-én a kis Casamozza-állomáson. A mozdonyvezető ur, az 
idő tizre járván, ugy érezte, hogy jó volna uzsonálni. Le is szállt a 
mozdonyról, leült az állomási épület lóczájára és hidegvérrel szalon-
názni kezdett. Hiába förmedt rá az állomásfőnök s hiába támadtak 
rá az utasok is, Battista ur a mozdony vezetője, meg nem mozdult, 
amig be nem kebelezte egész szalonnakészletét. Az állomásfőnök 

jelentésére s az utasok panaszára a vasút igazgatósága elcsapta 
Battistát. Erre valamennyi vasutas szolidaritást vállalt vele és egy-
hangúan kimondták a sztrájkot. 

— Ápr i l i s hó 15-én megnyí l t a nagyerdei gyógyfürdő. 
Hánnyan vannak városunkban is, akik elmennek hidegvíz kúrára mesz-
sze idegenbe, tengerpénzt áldozva, holott a hidegvizgyógymódot ép 
ugy használhatnák a Nagyerdőn, hol a vizgyógymód minden modern 
eszköze, a fürdőbérlő elismert szaktudománya, lelkiismeretes gyógy-
kezelése rendelkezésükre áll. A fürdőbérlő Balkányi Ede dr. főorvos 
a legnagyobb áldozatkészséggel tartja fenn a fürdőt, nagy költség-
gel felszerelte azt a modern hygienia minden eszközével és oly olcsó 
áron kúráltathatja magát mindenki, mint sehol a világon. A víz 
alkalmazása gyógyczélokra, hőmérsék-, alak- és időtartam tekintetében 
oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb beteg, 
ségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód edző-
leg, éltetőleg és erősitőleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az ideg-
rendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek meg-
változott működésük idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljesebben 
fejlődik és gyarapszik mellette, míg a magasabb korban a hanyatló 
erőket felélénkíti és a lassan működő szerveket felfrissíti. Eredmény-
nyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle alakja 
1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödési és edzési-
szempontból, a légzőszerveknek hurutor állapotra való hajlamánál. 3. 
Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység-, sápkór-, kövérség-, 
köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor-, bél- és máj-
betegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és aranyeres 
bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. Az idegrendszer 
megbetegedéseinél, a neurasthenánál, ennek sokoldalú jelenségeinél, a 
mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás,-levertség, szellemi és testi kime-
rültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a gyomor-, bél-
és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedow féle beteg-
ségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagyerdői hidegviz-
gyógyintézet modern és czélszerü berendezése, fekvése és Jcitünő puha 
vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fő-
városi szakértői személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. 
Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: d. e. 9 
óráig és d. u. 5—8 óráig; nőknek: d. e. 9 órától d. u. 5 óráig. 
Ki ki keresse meg elvesztett egészségét a nagyerdői hidegvizgyógy-
íntézetben. 

Vil lamos csengők, telefonok, v i l lámhár í tók 
berendezését m i n d e n te l j ede lemben, j a v í -
tását és é v i gondozását l e g j u t á n y o s a b b a n és 
jótál lás mel le t t eszközli F Ö L D V Á R I L. 
debreczeni első elektrotechnikai vá l la la ta 
Kossuth-utcza 1. sz. (az udvarban) . V i l la-
mos felszerelések, zseb-lámpák, kerékpárok 

és alkatrészek raktára. 

Képes á i j e g y z é k ingyen. Telefon-szám 168. 

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet Békés 
Lajos Debreczen, Piacz-u. 44. dr. Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, férfi fehérnemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 

T E L E F O N O S . j f f i g L O C C O P É T E R T E L E F O N 3 0 8 . 

G Y Ő R . <ai B U D A P E S T . w b *%- D E B R E C Z E N . 

Képviselet: Debreczen és Hajdumegye részére: L U K Á C S V I L M O S N Á L , Hatvan-utcza 5 . 
M á r v á n y m o z a i k l a p . 
M ű k ő - é s C z e m e n t á r u g y á r . 
B e t o n ó s v a s b e t o n . 
É p í t é s i v á l l a l a t . 
Á t e r e s z e k k é s z í t é s e . 

f S z a b a d a l m a z o t t g é p p e l g y á r t o t t kar-
m&ntyus és csözaöszölt Cze-
m e n t c s ö v e k , C s a t o r n á z á s . 

B e t o n ós G r a n i t t o F e r r a z o b u r k o l ó 
m u n k á k . 

Lukacs Vilmosnál kaphatók rendkívül olcsó áron 
a JOHN-féle kéménytoldó, 

mely minden kémény huzatát^n^gHjvitja, füstzaklatást megszüntet. 


